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IV 

(Paziņojumi) 

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI 

EIROPAS KOMISIJA 

Euro maiņas kurss ( 1 ) 

2013. gada 27. maijs 

(2013/C 148/01) 

1 euro = 

Valūta Maiņas kurss 

USD ASV dolārs 1,2939 

JPY Japānas jena 130,59 

DKK Dānijas krona 7,4531 

GBP Lielbritānijas mārciņa 0,85560 

SEK Zviedrijas krona 8,5964 

CHF Šveices franks 1,2452 

ISK Islandes krona 

NOK Norvēģijas krona 7,5480 

BGN Bulgārijas leva 1,9558 

CZK Čehijas krona 25,968 

HUF Ungārijas forints 289,23 

LTL Lietuvas lits 3,4528 

LVL Latvijas lats 0,7013 

PLN Polijas zlots 4,1935 

RON Rumānijas leja 4,3443 

TRY Turcijas lira 2,3871 

Valūta Maiņas kurss 

AUD Austrālijas dolārs 1,3405 

CAD Kanādas dolārs 1,3357 

HKD Hongkongas dolārs 10,0453 

NZD Jaunzēlandes dolārs 1,5997 

SGD Singapūras dolārs 1,6293 

KRW Dienvidkorejas vona 1 452,42 

ZAR Dienvidāfrikas rands 12,4424 

CNY Ķīnas juaņa renminbi 7,9201 

HRK Horvātijas kuna 7,5620 

IDR Indonēzijas rūpija 12 676,25 

MYR Malaizijas ringits 3,9190 

PHP Filipīnu peso 53,811 

RUB Krievijas rublis 40,5950 

THB Taizemes bāts 38,636 

BRL Brazīlijas reāls 2,6542 

MXN Meksikas peso 16,1537 

INR Indijas rūpija 71,9100
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( 1 ) Datu avots: atsauces maiņas kursu publicējusi ECB.



Dotācijas, kas piešķirtas 2012. finanšu gadā saskaņā ar budžeta pozīciju 05.08.06 

(saraksts publicēts saskaņā ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 2208/2002) 

(2013/C 148/02) 

ĪPAŠI INFORMĀCIJAS PASĀKUMI 

Saīsināts pieteikuma 
iesniedzēja nosaukums 

Pilns pieteikuma iesniedzēja 
nosaukums Iela Pasta indekss Pilsēta Valsts Piešķirtā summa 

(EUR) Līdzfinansējums (%) Nosaukums, apraksts 

Toute l'Europe TOUTE L'EUROPE 32 rue Saint Marc 75002 Parīze Francija 128 947,50 50,00 % “Serious game “eUFarm” ” īstenošana 
un izplatīšana 

RTS Radiotelevizija Slovenija Kolodvorska 2 SI-1550 Ļubļana Slovēnija 115 512,16 50,00 % “Kāpēc tieši lauksaimniecība?” 

UUAA Unions Agrarias — UPA Rua Doutor Maceira, 
13-Bajo 

15706 Santjago de 
Kompostela 

Spānija 262 492,00 50,00 % Informācijas kampaņa “KLP 
50. gadadiena” 

IMH IMH C.S.C. Aigaleo Street 5, 2057 
Strovolos 

1503 Nikosija Kipra 194 841,00 50,00 % “NO LAUKA LĪDZ GALDAM – 
Eiropas Kopējā lauksaimniecības 
politika nodrošina produktu kvali­
tāti un uzturvērtību visā pārtikas 
ražošanas ķēdē no sākuma līdz 
beigām” 

CAFS Chamber of Agriculture and 
Forestry of Slovenia — 
CAFS 

Celovska 135 SI-1000 Ļubļana Slovēnija 122 779,64 50,00 % “Kopējā lauksaimniecības politika – 
kvalitāte, drošība, labklājība un attīs­
tība” 

Prensa Agraria Prensa Agraria S.L. Avenida de Navarra, 
61-1°A 

50010 Saragosa Spānija 205 711,51 49,80 % “KPL īstenošana 50 gadu laikā: 
mūsu pārtika” 

INTERFEL INTERFEL 19 rue de la Pépinière 75008 Parīze Francija 252 451,92 50,00 % “No lauka līdz galdam. KPL svin 
50. gadadienu!” 

DARIK RADIO DARIK RADIO Knyaz Alexander 
Dondukov Buld 82 

1504 Sofija Bulgārija 313 172,50 50,00 % “AGROWORLD” 

Hoferichter & 
Jacobs GmbH 

Hoferichter & Jacobs GmbH Linienstrasse 44 10119 Berlīne Vācija 106 000,00 49,90 % “Tradīcijas un jaunas iespējas. Lauk­
saimniecība Eiropā” 

STRATEGMA Strategma Agency Ltd Triaditza Street 4 1000 Sofija Bulgārija 357 474,50 50,00 % “KPL: ATgriešanās nakotnē” 

EFRWP Fundacja Europejski 
Fundusz Rozwoju Wsi 
Polskiej – Counterpart Fund 

ul. Miedziana 3A 00-814 Varšava Polija 122 411,00 49,67 % “Kvalitatīva pārtika. Īsāks ceļš no 
ražotāja līdz patērētājam” 

Kopā – Īpaši informācijas pasākumi 2 181 793,73

LV 
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Eiropas Savienības O
ficiālais Vēstnesis 
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IEPRIEKŠĒJOS GADOS PIEŠĶIRTO DOTĀCIJU ATKĀRTOTA PIEŠKIRŠANA 2012. GADĀ 

Saīsināts pieteikuma 
iesniedzēja nosaukums 

Pilns pieteikuma iesniedzēja 
nosaukums Iela Pasta indekss Pilsēta Valsts Piešķirtā summa 

(EUR) Līdzfinansējums (%) Nosaukums, apraksts 

Macerata Provincia di Macerata Corso della Repubblica 28 62100 Mačerata Itālija 16 110,00 50,00 % “KPL visiem: attiecības, iespējas un 
vietējā modeļa attīstības izredzes” 

Kopā – Iepriekšējos gados piešķirtās dotācijas 

Viss kopā 2 197 903,73 

Tikai informācijai: 

2012. GADĀ PIEŠĶIRTĀS DOTĀCIJAS, KURAS TAJĀ PAŠĀ GADĀ PIETEIKUMA IESNIEDZĒJS IR ATSAUCIS (FINANSIĀLAS IETEKMES NAV) 

Saīsināts pieteikuma 
iesniedzēja nosaukums 

Pilns pieteikuma iesniedzēja 
nosaukums Iela Pasta indekss Pilsēta Valsts Piešķirtā summa 

(EUR) Līdzfinansējums (%) Nosaukums, apraksts 

SAPERE SAPERE Avenue de la Couronne 8 1050 Brisele Beļģija 114 700,00 50,00 % “Eiropas bērnu, skolotāju un uztura 
speciālistu informēšana par KPL 
lomu veselīga uztura nodrošināšanā, 
garšas veidošanā un saprātīgu 
pārtikas lietošanas paradumu veici­
nāšanā” 

Kopā – Atsauktās dotācijas 114 700,00

LV 
28.5.2013. 

Eiropas Savienības O
ficiālais Vēstnesis 
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V 

(Atzinumi) 

ADMINISTRATĪVAS PROCEDŪRAS 

EIROPAS KOMISIJA 

UZAICINĀJUMS IESNIEGT PRIEKŠLIKUMUS – EACEA/06/13 

Programma “Jaunatne darbībā” 

4.6. darbība – Partnerības 

(2013/C 148/03) 

1. Mērķi un apraksts 

Šā uzaicinājuma iesniegt priekšlikumus mērķis ir atbalstīt partnerību ar reģionālām vai vietējām publiskām 
iestādēm vai citām ieinteresētajām personām, kas Eiropas līmenī darbojas jaunatnes jomā, lai izstrādātu 
ilgtermiņa projektus, kuros apvienoti dažādi programmas “Jaunatne darbībā” pasākumi. 

Šā mehānisma mērķis ir ar Izglītības, audiovizuālās jomas un kultūras izpildaģentūras starpniecību sekmēt 
sinerģiju un sadarbību starp Eiropas Komisiju un dažādām organizācijām, kas darbojas jaunatnes lietu jomā, 
lai, apvienojot resursus un pieredzi, palielinātu programmas ietekmi un tā panāktu lielāku saņēmēju skaitu. 

Šajā uzaicinājumā ir paredzēts piešķirt dotācijas projektiem. 

1.1. Konkrētie mērķi un prioritātes 

Minēto partnerību konkrētie mērķi ir šādi: 

— sekmēt reģionālā vai vietējā līmeņa publisko iestāžu vai citu ieinteresēto personu, kas darbojas jaunatnes 
jomā, iesaistīšanos Eiropas jaunatnes un neformālās izglītības aktivitātēs, 

— atbalstīt to spējas kā struktūrām, kas darbojas jaunatnes jomā, nodrošinot neformālas izglītības iespējas 
jaunatnei un jauniem darbiniekiem, 

— sekmēt ilgtspējīgu tīklojumu attīstīšanu, labākas prakses apmaiņu, kā arī neformālās izglītības atzīšanu. 

Priekšroka tiks dota tiem projektiem, kuros vispilnīgāk atspoguļotas turpmāk norādītās prioritātes. 

i) Programmas “Jaunatne darbībā” pastāvīgās prioritātes: 

— jaunatnes līdzdalība, 

— kultūru daudzveidība, 

— Eiropas pilsonība, 

— to jauniešu iekļaušana, kuriem ir mazāk iespēju. 

ii) Programmas “Jaunatne darbībā” ikgadējās prioritātes: 

— informētības uzlabošana attiecībā uz tiesībām, kas saistītas ar ES pilsonību, 

— integrējoša izaugsme,
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— radošums, uzņēmējdarbība un nodarbinātība, 

— veselīgs dzīvesveids. 

Turklāt priekšroka tiks dota labi strukturētiem projektiem, kas veidoti ar ilgtermiņa perspektīvu un plānoti 
tā, lai to ietekme būtu pastiprinoša un ilgtspējīga. 

1.2. Partnerības raksturīgās iezīmes 

Ar šo uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus tiks atbalstīta tādas programmas izstrāde, kurā ietverta viena vai 
apvienotas vairākas darbības, iedvesmojoties no programmas “Jaunatne darbībā”. 

Šādu darbības programmu var: 

— tiešā veidā īstenot pats pretendents (A procedūra) vai 

— īstenot, sadarbojoties ar “sadarbības partneri(-iem)”, kurš/kuri ir aktīvi piedalījies(-ušies) projekta izstrādē 
un īstenošanā un kuru/kurus pieteikuma iesniegšanas brīdī ir norādījis pretendents (B procedūra). 

Abos gadījumos (A procedūra vai B procedūra) darbības programmā var būt iesaistīti “asociētie partneri”. 

Asociētie partneri piedalās ierosināto projekta pasākumu īstenošanā, taču ne tādā pašā līdzdalības apmērā un 
līmenī kā sadarbības partneri. 

2. Piemērotie pretendenti 

Priekšlikumus var iesniegt: 

— reģionālā vai vietējā publiskā iestāde, 

— reģionālo un/vai vietējo publisko iestāžu apvienība vai tīkls, 

— Eiropas teritoriālās sadarbības grupa ( 1 ), 

— bezpeļņas organizācija, kas Eiropas līmenī darbojas jaunatnes jomā (ENGO) un kam ir dalīborganizācijas 
vismaz astoņās programmas “Jaunatne darbībā” valstīs, 

— fonds, kas Eiropas Savienības līmenī darbojas jaunatnes jomā, 

— uzņēmums, sabiedrība vai peļņu gūstoša organizācija, kas darbojas korporatīvās sociālās atbildības jomā 
jaunatnes labā. 

Ja projektā ir norādīts, ka darbības programma jāīsteno kopīgi ar vienu vai vairākiem sadarbības partneriem 
(B procedūra), šī/šīs organizācija(-as) var būt: 

— reģionālā vai vietējā publiskā iestāde, 

— reģionālo un/vai vietējo publisko iestāžu apvienība vai tīkls, 

— Eiropas teritoriālās sadarbības grupa, 

— bezpeļņas nevalstiskā organizācija (NVO), 

— bezpeļņas organizācija, kas Eiropas līmenī darbojas jaunatnes jomā (ENGO) un kam ir dalīborganizācijas 
vismaz astoņās programmas “Jaunatne darbībā” valstīs, 

— fonds, kas Eiropas Savienības līmenī darbojas jaunatnes jomā, 

— uzņēmums, sabiedrība vai peļņu gūstoša organizācija, kas darbojas korporatīvās sociālās atbildības jomā 
jaunatnes labā. 

Pretendentiem ir jābūt juridiskajam statusam un noteiktajā priekšlikumu iesniegšanas termiņā ir jābūt vismaz 
divus gadus juridiski reģistrētiem vienā no programmas valstīm.
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( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 5. jūlija Regula (EK) Nr. 1082/2006 par Eiropas teritoriālās sadarbības 
grupu (ETSG) (OV L 210, 31.7.2006., 19. lpp.).



Programmas valstis ir šādas: 

— Eiropas Savienības dalībvalstis: Apvienotā Karaliste, Austrija, Beļģija, Bulgārija, Čehijas Republika, Dānija, 
Francija, Grieķija, Igaunija, Itālija, Īrija, Kipra, Latvija, Lietuva, Luksemburga, Malta, Nīderlande, Polija, 
Portugāle, Rumānija, Slovākija, Slovēnija, Somija, Spānija, Ungārija, Vācija, Zviedrija ( 1 ), 

— Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas (EBTA) valstis: Islande, Lihtenšteina, Norvēģija un Šveice, 

— kandidātvalstis, kurām ir noteikta pirmspievienošanās stratēģija saskaņā ar šīm valstīm noslēgto pamat­
nolīgumu vispārīgiem principiem un vispārīgiem noteikumiem un nosacījumiem attiecībā uz to dalību 
ES programmās: Horvātija un Turcija. 

3. Piemērotie temati un priekšlikumi 

Projektā ir jāiekļauj pasākumi, kuru mērķis nav gūt peļņu un kuri ir saistīti ar jaunatnes jomu un neformālo 
izglītību. 

Šim uzaicinājumam ir piemēroti šādi pasākumi: 

— starptautiskās jauniešu apmaiņas, 

— dalībvalstu vai starptautiskas jaunatnes iniciatīvas, 

— Eiropas brīvprātīgo dienests, 

— apmācība un sadarbības tīklu veidošana. 

Pretendentiem ir jāiesniedz darbības programma, kas atbilst katrai no attiecīgajām darbībām piemērojama­
jiem konkrētajiem kritērijiem. 

Turklāt darbības programmā ir jāiekļauj darbības, kuru mērķis ir nodrošināt projekta koordināciju un 
partnerības atpazīstamību. 

Darbību programma ir jāsāk starp 2014. gada 1. martu un 2014. gada 1. septembri, un tās maksimālais 
ilgums var būt 2 gadi (24 mēneši). 

Lūdzu, ņemiet vērā, ka saskaņā ar šo uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus viens un tas pats pieteikuma 
iesniedzējs drīkst iesniegt ne vairāk kā vienu projekta priekšlikumu. 

4. Piešķiršanas kritēriji 

Piemērotos pieteikumus vērtēs pēc šādiem kritērijiem: 

— projekta nozīmība saistībā ar uzaicinājuma iesniegt priekšlikumus mērķiem, prioritātēm un tēmām 
(30 %), 

— projekta un tajā paredzēto darba metožu kvalitāte (50 %), 

— projektā iesaistīto dalībnieku un virzītāju profils un skaits (20 %). 

5. Pieejamais budžets 

Kopējais budžeta apjoms, kas piešķirts šajā uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus minēto projektu līdzfinan­
sēšanai, ir EUR 2 500 000. 

Maksimālais dotācijas apjoms katram projektam nepārsniedz EUR 100 000. 

Aģentūras finansiālo atbalstu nepiešķir vairāk nekā 50 % no projekta kopējām attaisnotajām izmaksām. 

Pretendentiem ir jāiesniedz budžets, kas atbilst finanšu noteikumiem, ko piemēro katrai attaisnotajai darbī­
bai. 

Aģentūra patur tiesības neizsniegt visu pieejamo finansējumu. 

Turklāt, lai gan projekti tiks atlasīti, cenšoties ievērot līdzsvaru ģeogrāfiskajā pārstāvībā, galvenais noteicošais 
faktors attiecībā uz katrā valstī finansēto projektu skaitu būs kvalitāte.
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( 1 ) Personas no aizjūras zemēm un teritorijām, ka arī attiecīgos gadījumos tur reģistrētas valsts vai privātās iestādes var 
piedalīties programmā “Jaunatne darbībā” atkarībā no programmas noteikumiem un tiem noteikumiem, kas ir spēkā 
dalībvalstī, ar kuru tās ir saistītas. Šo aizjūras zemju un teritoriju saraksts ir iekļauts 1.A pielikumā Padomes 
2001. gada 27. novembra Lēmumam 2001/822/EK par aizjūras zemju un teritoriju asociāciju ar Eiropas Kopienu 
(“Lēmums par aizjūras asociāciju”) (OV L 314, 30.11.2001., 1. lpp.): 
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2001D0822:20011202:LV:PDF

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2001D0822:20011202:LV:PDF


6. Pieteikumu iesniegšanas termiņš 

Subsīdijas pieteikumi ir jāsagatavo vienā no ES oficiālajām valodām, izmantojot īpaši šim mērķim izstrādāto 
elektronisko veidlapu (e-veidlapu). 

E-veidlapa ir pieejama internetā pēc šādas adreses: 

http://eacea.ec.europa.eu/youth/index_en.htm 

Pienācīgi aizpildīta elektroniskā pieteikuma veidlapa ir jāiesniedz līdz 2013. gada 5. septembrim plkst. 
12.00 dienā (pēc Briseles laika). 

Pieteikums ir jānosūta arī papīra formātā līdz 2013. gada 5. septembrim uz šādu adresi: 

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency 
Youth in Action Programme — EACEA/06/13 
BOUR 4/29 
Avenue du Bourget/Bourgetlaan 1 
1140 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

— pa pastu (pasta zīmoga datums), 

— ar kurjerpasta uzņēmuma starpniecību; kurjerpasta uzņēmuma datumu uz kvīts uzskata par nosūtīšanas 
apliecinājumu (pieteikuma veidlapai ir jāpievieno oriģinālās pasta kvīts kopija). 

Pieteikumi, kas nosūtīti pa faksu vai e-pastu, netiks pieņemti. 

Neskaidrību vai neatbilstības gadījumā starp e-veidlapu un tās drukāto versiju e-veidlapai būs noteicošā 
nozīme. 

7. Papildu informācija 

Pieteikumiem ir jāatbilst noteikumiem pieteikuma vadlīnijās (Uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus – 
EACEA/06/13), tie ir jāiesniedz uz šim mērķim sagatavotās e-veidlapas, kā arī tajos jābūt attiecīgiem 
pielikumiem. 

Minētie dokumenti ir pieejami internetā pēc šādas adreses: 

http://eacea.ec.europa.eu/youth/index_en.htm
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PROCEDŪRAS, KAS SAISTĪTAS AR KOPĒJĀS TIRDZNIECĪBAS POLITIKAS 
ĪSTENOŠANU 

EIROPAS KOMISIJA 

Paziņojums par konkrētu antidempinga pasākumu gaidāmajām termiņa beigām 

(2013/C 148/04) 

1. Saskaņā ar 11. panta 2. punktu Padomes 2009. gada 30. novembra Regulā (EK) Nr. 1225/2009 ( 1 ) par 
aizsardzību pret importu par dempinga cenām no valstīm, kas nav Eiropas Kopienas dalībvalstis, Komisija 
paziņo, ka turpmāk minēto antidempinga pasākumu termiņš beigsies tabulā norādītajā dienā, ja vien netiks 
sākta to pārskatīšana saskaņā ar turpmāk izklāstīto procedūru. 

2. Procedūra 

Savienības ražotāji var iesniegt rakstisku pārskatīšanas pieprasījumu. Tajā jābūt pietiekamiem pierādījumiem 
par to, ka pēc pasākumu termiņa beigām dempings un kaitējums varētu turpināties vai atkārtoties. 

Ja Komisija nolems pārskatīt attiecīgos pasākumus, tad importētājiem, eksportētājiem, eksportētājas valsts 
pārstāvjiem un Savienības ražotājiem tiks dota iespēja izvērst, atspēkot un komentēt pārskatīšanas piepra­
sījumā izklāstītos jautājumus. 

3. Termiņš 

Savienības ražotāji, pamatojoties uz iepriekš minēto, jebkurā laikā no šā paziņojuma publicēšanas dienas var 
iesniegt rakstisku pārskatīšanas pieprasījumu, kas Eiropas Komisijas Tirdzniecības ģenerāldirektorātam – 
European Commission, Directorate-General for Trade (Unit H-1), N-105 8/20, 1049, Brussels, Belgium ( 2 ) – 
jāsaņem ne vēlāk kā trīs mēnešus pirms tabulā norādītās dienas. 

4. Šo paziņojumu publicē saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktu. 

Ražojums Izcelsmes vai 
eksportētāja(-as) valsts(-is) Pasākumi Atsauce Termiņš ( 1 ) 

Daži dzelzs vai 
tērauda savienotāj­
elementi 

Ķīnas Tautas Republika, 
attiecina arī uz Malai­
ziju 

Antidempinga 
maksājums 

Padomes Regula (EK) Nr. 91/2009 
(OV L 29, 31.1.2009., 1. lpp.) un 
Padomes Īstenošanas regula (ES) 
Nr. 723/2011 (OV L 194, 
26.7.2011., 6. lpp.) 

1.2.2014. 

( 1 ) Pasākuma piemērošanas termiņš beidzas šajā ailē minētās dienas pusnaktī.
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( 1 ) OV L 343, 22.12.2009., 51. lpp. 
( 2 ) Fakss +32 22956505.





Abonementa cenas 2013. gadā (bez PVN, ieskaitot sūtīšanas izdevumus) 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 300 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, papīra formātā + DVD, ikgadējs 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 420 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 910 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, DVD, ikmēneša (apkopojošs) 22 oficiālajās ES valodās EUR 100 gadā 

ES Oficiālā Vēstneša pielikums (S sērija) – Publiskā iepirkuma līgumu 
konkursi, DVD, viens izdevums nedēļā 

daudzvalodu: 23 oficiālajās 
ES valodās 

EUR 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija – Konkursi valodā(-ās) saskaņā ar 
konkursu(-iem) 

EUR 50 gadā 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša, kas iznāk oficiālajās Eiropas Savienības valodās, abonements ir pieejams 
22 valodās. Tajā ir L sērija (“Tiesību akti”) un C sērija (“Paziņojumi un informācija”). 
Katrai valodas versijai nepieciešams atsevišķs abonements. 
Saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 920/2005, kas publicēta 2005. gada 18. jūnija Oficiālajā Vēstnesī L 156, 
Eiropas Savienības iestādes uz zināmu laiku nesaista pienākums visus tiesību aktus sagatavot īru valodā un tos 
publicēt šajā valodā. Tādēļ Oficiālā Vēstneša izdevumus īru valodā var iegādāties atsevišķi. 
Oficiālā Vēstneša pielikumu (S sērija – “Publiskā iepirkuma līgumu konkursi”) var abonēt 23 oficiālo valodu versijās 
vienā daudzvalodu DVD formātā. 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša abonentiem ir tiesības saņemt dažādus Oficiālā Vēstneša pielikumus bez 
papildu samaksas. Abonentus informē par pielikumiem ar Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī iekļautiem 
paziņojumiem lasītājiem. 

Pārdošana un abonementi 

Dažādus maksas periodiskos izdevumus, tādus kā Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, var abonēt pie mūsu 
komerciālajiem izplatītājiem. To saraksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lv.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem. 
Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
LV
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